
Proverbs 14
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Every wise woman buildeth her house: but the foolish plucketh it down with her

hands.

וֹת חַכמְ
Every wise

H2454

שִׁים ָ נ
woman

H802

ה בנָּתְָ
buildeth

H1129

הּ ביֵתָ
her house

H1004

לתֶ ֶּ אִו ְ ו
but the foolish

H200

יהָ ביְּדֶָ
with her hands

H3027

ּ׃ נוּ תהֶֶרסְֶֽ
plucketh it down

H2040

2 He that walketh in his uprightness feareth the LORD: but he that is perverse in his

ways despiseth him.

ְ ך הוֹלֵ
He that walketh

H1980

ישְָׁרוֹ ְּ ב
in his uprightness

H3476

א ירְֵ
feareth

H3373

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹז ונּלְ
but he that is perverse

H3868

יו ְּרכָָ ד
in his ways

H1870

ּ׃ בוֹּזהֵֽו
despiseth

H959

3 In the mouth of the foolish is a rod of pride: but the lips of the wise shall preserve

them.

בפְּֽיִ
In the mouth

H6310

ויִל אֱ
of the foolish

H191

טֶר חֹ
is a rod

H2415

ה ָ גאֲַּו
of pride

H1346

י ושְִׂפתְֵ
but the lips

H8193

ים ֲכמִָ ח
of the wise

H2450

תּשְִׁמורּםֵֽ׃
shall preserve

H8104
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4 Where no oxen are, the crib is clean: but much increase is by the strength of the ox.

ין באְֵּ
H369

לפָיִם אֲ
Where no oxen

H504

וסּ אֵב
are the crib

H18

ר בָּ
is clean

H1249

ורְבָ
but much

H7230

וֹת בואּ תְּ
increase

H8393

חַ בכְֹּ
is by the strength

H3581

שֽׁוֹר׃
of the ox

H7794

5 A faithful witness will not lie: but a false witness will utter lies.

ד עֵ
witness

H5707

מונּיִם אֱ
A faithful

H529

א לֹ
H3808

ב ֵּ יכְזַ
lies
H3576

יחַ ויְפִָ
will utter

H6315

ים זבִָ ְּ כ
will not lie

H3577

ד עֵ
witness

H5707

שָֽׁקֶר׃
but a false

H8267

6 A scorner seeketh wisdom, and findeth it not: but knowledge is easy unto him that

understandeth.

בקִֶּּשׁ
seeketh

H1245

ץ לֵ
A scorner

H3887

ה חָכמְָ
wisdom

H2451

יִן ואָָ
H369

עַת ודְַ
and findeth it not but knowledge

H1847

וֹן לנְבָ
unto him that understandeth

H995

נקָָֽל׃
is easy
H7043

7 Go from the presence of a foolish man, when thou perceivest not in him the lips of

knowledge.

ְ ך לֵ
H1980

נגֶּדֶ מִ
from the presence

H5048

ישׁ לאְִ
man
H376

יל כסְִּ
of a foolish

H3684

ובּלַ
H1077

עְתָּ דַ ָ י
when thou perceivest

H3045

שִׂפתְיֵ
not in him the lips

H8193

דָֽעַת׃
of knowledge

H1847
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8 The wisdom of the prudent is to understand his way: but the folly of fools is deceit.

ת חָכמְַ
The wisdom

H2451

רוםּ עָ
of the prudent

H6175

ין הָבִ
is to understand

H995

וֹ ּ ַּרכְ ד
his way

H1870

לתֶ ֶּ ואְִו
but the folly

H200

ים כסְִּילִ
of fools

H3684

מִרמְָֽה׃
is deceit

H4820

9 Fools make a mock at sin: but among the righteous there is favour.

ולִיִם אֱ
Fools
H191

יץ ִ ילָ
make a mock

H3887

ם אָשָׁ
at sin
H817

ין ובֵּ
H996

ים ישְָׁרִ
but among the righteous

H3477

רצָוֹֽן׃
there is favour

H7522

10 The heart knoweth his own bitterness; and a stranger doth not intermeddle with

his joy.

ב לֵ
The heart

H3820

וֹדֵעַ י
knoweth

H3045

ת מָרַּ
bitterness

H4787

וֹ נפַשְׁ
his own

H5315

וֹ בשְִׂמְחָת ּ ו
with his joy

H8057

לֹא
H3808

רבַ יִתעְָ
doth not intermeddle

H6148

זרָֽ׃
and a stranger

H2114

11 The house of the wicked shall be overthrown: but the tabernacle of the upright

shall flourish.

ית בֵּ
The house

H1004

שָׁעִים רְ
of the wicked

H7563

ד יִשָּׁמֵ
shall be overthrown

H8045

הֶל ואְֹ
but the tabernacle

H168

ים ישְָׁרִ
of the upright

H3477

יפַרְיִֽחַ׃
shall flourish

H6524
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12 There is a way which seemeth right unto a man, but the end thereof are the ways

of death.

שׁ ֵ י
There is

H3426

ַּרכְיֵ ד
a way
H1870

שָׁר ָ י
right
H3477

לפִנְיֵ
which seemeth

H6440

ישׁ אִ
unto a man

H376

הּ אַחֲריִתָ ְ ו
but the end

H319

ַּרכְיֵ ד
a way
H1870

ותֶ׃ מָֽ
of death

H4194

13 Even in laughter the heart is sorrowful; and the end of that mirth is heaviness.

גםַּ
H1571

ק בשְִּׂחֹ
Even in laughter

H7814

יִכאְַב
is sorrowful

H3510

ב לֵ
the heart

H3820

הּ ואְַחֲריִתָ
and the end

H319

ה שִׂמְחָ
of that mirth

H8057

תוגּהָֽ׃
is heaviness

H8424

14 The backslider in heart shall be filled with his own ways: and a good man shall be

satisfied from himself.

יו ְּרכָָ מִד
with his own ways

H1870

שְׂבעַּ יִ
shall be filled

H7646

וגּ ס
The backslider

H5472

ב לֵ
in heart

H3820

יו מֵעָלָ ּ ו
H5921

ישׁ אִ
man
H376

טֽוֹב׃
and a good

H2896

15 The simple believeth every word: but the prudent man looketh well to his going.

תיִ פֶּ
The simple

H6612

ין יאֲַמִ
believeth

H539

לכְלָ
H3605

ר ָּבָ ד
every word

H1697

וםּ עָר ְ ו
but the prudent

H6175

ין יבִָ
man looketh well

H995

לאֲַשֻׁרוֹֽ׃
to his going

H838
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16 A wise man feareth, and departeth from evil: but the fool rageth, and is confident.

ם חָכָ
A wise
H2450

ראֵ ָ י
man feareth

H3373

ר וסְָ
and departeth

H5493

ע מֵרָ
from evil

H7451

יל כסְִ ּ ו
but the fool

H3684

ר מִתעְַבֵּ
rageth
H5674

ובּוֹטֵֽחַ׃
and is confident

H982

17 He that is soon angry dealeth foolishly: and a man of wicked devices is hated.

קְֽצרַ
He that is soon

H7116

פּיִַם אַ
angry
H639

ה יעֲַשֶׂ
dealeth

H6213

לתֶ ֶּ אִו
foolishly

H200

ישׁ ואְִ
and a man

H376

וֹת זמִּ מְ
of wicked devices

H4209

יִשָּׂנאֵֽ׃
is hated

H8130

18 The simple inherit folly: but the prudent are crowned with knowledge.

ּ ו נחֲָל
inherit
H5157

ם פתְאָיִ
The simple

H6612

לתֶ ֶּ אִו
folly
H200

ים ֽעֲרומִּ ַ ו
but the prudent

H6175

ּ רו יכַתְִּ
are crowned

H3803

דָֽעַת׃
with knowledge

H1847

19 The evil bow before the good; and the wicked at the gates of the righteous.

ּ ו שַׁח
bow
H7817

עִים רָ
The evil

H7451

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ים טוֹבִ
the good

H2896

ים רשְָׁעִ ּ ו
and the wicked

H7563

עַֽל
H5921

י שַׁעֲרֵ
at the gates

H8179

ִּֽיק׃ צדַ
of the righteous

H6662

20 The poor is hated even of his own neighbour: but the rich hath many friends.

גםַּ
H1571

ּ רעֵֵהו לְ
even of his own neighbour

H7453

נאֵ יִשָּׂ
is hated

H8130

שׁ רָ
The poor

H7326

י ואְֹהֲבֵ
friends

H157

יר עָשִׁ
but the rich

H6223

רבַיִּֽם׃
hath many

H7227
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21 He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor,

happy is he.

בזָּ
He that despiseth

H936

ּ הו לרְעֵֵ
his neighbour

H7453

א חוֹטֵ
sinneth

H2398

ן ֵ ומְּחוֹנ
but he that hath mercy

H2603

ים עֲניִָ
on the poor

H6035

אַשְׁריָֽו׃
happy
H835

22 Do they not err that devise evil? but mercy and truth shall be to them that devise

good.

הֲֽלוֹא
H3808

ּ תעְו יִ
Do they not err

H8582

רשְֵׁי חֹ
shall be to them that devise

H2790

ע רָ
evil
H7451

סֶד וחְֶ
but mercy

H2617

ת אֱמֶ ֶ ו
and truth

H571

רשְֵׁי חֹ
shall be to them that devise

H2790

טֽוֹב׃
good
H2896

23 In all labour there is profit: but the talk of the lips tendeth only to penury.

בכְּלָ
H3605

צבֶ עֶ
In all labour

H6089

ה ֶ יִהְי
H1961

ר מוֹתָ
there is profit

H4195

ודְּברַ
but the talk

H1697

יִם פתַָ שְׂ
of the lips

H8193

ְ אַך
H389

למְַחְסֽוֹר׃
tendeth only to penury

H4270

24 The crown of the wise is their riches: but the foolishness of fools is folly.

רתֶ עֲטֶ
The crown

H5850

ים חֲכמִָ
of the wise

H2450

ם עָשְׁרָ
is their riches

H6239

אִולֶּֽתֶ׃
but the foolishness

H200

ים כסְִּילִ
of fools

H3684

אִולֶּֽתֶ׃
but the foolishness

H200
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25 A true witness delivereth souls: but a deceitful witness speaketh lies.

יל ִּ מַצ
delivereth

H5337

פשָׁוֹת ְ נ
souls
H5315

ד עֵ
witness

H5707

ת אֱמֶ
A true
H571

חַ ויְפִָ
witness speaketh

H6315

ים כזְּבִָ
lies
H3577

מִרמְָֽה׃
but a deceitful

H4820

26 In the fear of the LORD is strong confidence: and his children shall have a place of

refuge.

ת ביְִּראְַ
In the fear

H3374

הוהָ ְ י
of the LORD

H3068

מִבטְַח
confidence

H4009

ז עֹ
is strong

H5797

יו ָ לבְנָ ּ ו
and his children

H1121

ה ֶ יִהְי
H1961

מַחְסֶֽה׃
shall have a place of refuge

H4268

27 The fear of the LORD is a fountain of life, to depart from the snares of death.

ת יִראְַ
The fear

H3374

הוהָ ְ י
of the LORD

H3068

וֹר מְק
is a fountain

H4726

ים ִּ חַי
of life
H2416

ורּ ס לָ
to depart

H5493

קְשֵׁי מִמֹּ
from the snares

H4170

ותֶ׃ מָֽ
of death

H4194

28 In the multitude of people is the king's honour: but in the want of people is the

destruction of the prince.

ברְּבָ
In the multitude

H7230

ם עָ
of people

H5971

הַדְרתַ
honour
H1927

ְ לךֶ מֶ
is the king's

H4428

פסֶ ובּאְֶ
but in the want

H657

ם אֹ לְ
of people

H3816

ת מְחִתַּ
is the destruction

H4288

רזָוֹֽן׃
of the prince

H7333
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29 He that is slow to wrath is of great understanding: but he that is hasty of spirit

exalteth folly.

ְ רךֶ אֶ
He that is slow

H750

פּיִַם אַ
to wrath

H639

רבַ
is of great

H7227

ה ָ תּבְונּ
understanding

H8394

וקְּצרַ
but he that is hasty

H7116

וחַּ ר
of spirit

H7307

ים מֵרִ
exalteth

H7311

אִולֶּֽתֶ׃
folly
H200

30 A sound heart is the life of the flesh: but envy the rottenness of the bones.

י ֵּ חַי
is the life

H2416

שָׂריִם בְ
of the flesh

H1320

ב לֵ
heart
H3820

א מַרפְֵּ
A sound

H4832

ב ורּקְַ
the rottenness

H7538

וֹת עֲצמָ
of the bones

H6106

קִנאְָֽה׃
but envy

H7068

31 He that oppresseth the poor reproacheth his Maker: but he that honoureth him

hath mercy on the poor.

שֵֽׁק עֹ
He that oppresseth

H6231

ל ָּ ד
the poor

H1800

ף חֵרֵ
reproacheth

H2778

ּ הו עֹשֵׂ
his Maker

H6213

וֹ מְכבַדְּ ּ ו
but he that honoureth

H3513

ן ֵ חֹנ
him hath mercy

H2603

אֶביְוֹֽן׃
on the poor

H34

32 The wicked is driven away in his wickedness: but the righteous hath hope in his

death.

ֽרעָָתוֹ ְּ ב
in his wickedness

H7451

ה ָּחֶ יִד
is driven away

H1760

ע רשָָׁ
The wicked

H7563

ה וחְֹסֶ
hath hope

H2620

וֹ במְוֹת
in his death

H4194

ִּֽיק׃ צדַ
but the righteous

H6662
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33 Wisdom resteth in the heart of him that hath understanding: but that which is in

the midst of fools is made known.

ב ֵ בלְּ
in the heart

H3820

בוֹן ָ נ
of him that hath understanding

H995

וחַּ תּנָ
resteth
H5117

ה חָכמְָ
Wisdom

H2451

רבֶ ובּקְֶ
but that which is in the midst

H7130

ים סִילִ ְּ כ
of fools

H3684

תּוִדֵָּֽעַ׃
is made known

H3045

34 Righteousness exalteth a nation: but sin is a reproach to any people.

ה צדְָקָ
Righteousness

H6666

תרְוֹֽמֵֽם
exalteth

H7311

וֹי ּ ג
a nation

H1471

סֶד וחְֶ
is a reproach

H2617

ים לאְֻמִּ
to any people

H3816

חַטָּֽאת׃
but sin
H2403

35 The king's favour is toward a wise servant: but his wrath is against him that

causeth shame.

רצְֽוֹן
favour
H7522

ְ לךֶ מֶ
The king's

H4428

בדֶ לעְֶ
servant

H5650

יל ִּ מַשְׂכ
is toward a wise

H7919

וֹ עֶברְתָ ְ ו
but his wrath

H5678

ה ֶ תּהְִי
H1961

מֵביִֽשׁ׃
is against him that causeth shame

H954

From KJV Study • kjvstudy.org 

9


	Proverbs 14

